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Annotation: This article examines the historical, social, and linguistic
factors that have contributed to the development of differences between American
and British English. Over time, the two varieties of English have developed
separately, influenced by distinct historical events, cultural changes, and regional
variations. The article examines the main areas of difference, including
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understanding these differences, the article provides insight into the different ways
in which English continues to adapt and develop around the world.
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Armomauuﬂ: B omou cmamuve pacemampuearomcs ucmopudeckue,
CoyudabHovle U TUuHZceUCMU4YecKue d)akmopbl, Komopbsle cnocobcmeosau paseumuio
paziuduil mexcoy amepukanckum u opumanckum aweautickum. Co epemernem smu
osa eapuanma AHSUUICKO20  A3bIKA paszeueaiuco OMOeNbHO Noo0  GIUIHUEM
PA3TUYHBIX UCMOPpUHEeCKUX CO6blmu12, KYJ1bmypHblX UMeHeHul u PECUOHATIbHBIX
pasvluqm?. B cmamve pacemampusaromcit OCHO6Hble obnacmu pasvluqm?, 6KJIIoua
npousHouleHue,  ClO8APHLILL  3anac, opgozpaduio U SpaAMMAMuKy, U
nodqepkueaemm, KAK 9mu USMEHEHUA ompastcarom YHUKAJIbHbLE XAPAKMEePUCMUKU
Coeounennvix Illmamos u Coeounennoco Koponescmea. B Heil makoice

06cy3fcdaemc;z 6IUAHUE  UMMUCpAUUU, 2]20561.711/!361141/!14 U mexrHoiocudecKux
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00CMUIICEHUL HA NPOOOJIHCAIOWYIOCS I8ONIOYUIO 00eUxX (hopM aHeTULICKO20 A3bIKA.
Tlonumas >mu pasaudus, cnmamosvi daem npedcmaeﬂeHue O pas3ju4Hblx CVZOCO6LIX,
Komopbimu AHSIUUCKUL S3bIK I’lpO()OJZchaem adanmupoeambwz u paseueanivCsa 60
e6cem mupe.

Knroueewie cnoea: amepuxanckuti u OpUMAaHCKUll AHeIUNICKUL, A3bIKOBblE
paznudus, npousHoueHue, Clo8apHblil 3anac, oppoepagus.

Annotatsiya: Ushbu magola Amerika va Britaniya inglizlari o ‘rtasidagi
farglarning rivojlanishiga hissa go ‘shgan tarixiy, ijtimoiy va lingvistik omillarni
ko ‘rib chigadi. Vaqt o ‘tishi bilan ingliz tilining ikki turi alohida tarixiy vogealar,
madaniy o ‘zgarishlar va mintagaviy o ‘zgarishlar ta’sirida alohida rivojlandi.
Magolada talaffuz, lug‘at, imlo va grammatika kabi farglarning asosiy sohalari
ko ‘rib chigiladi va bu o ‘zgarishlar Qo ‘shma Shtatlar va Buyuk Britaniyaning o ziga
X0s xususiyatlarini ganday aks ettirishi ta kidlanadi. Shuningdek, u immigratsiya,
globallashuv va texnologik taragqgiyotning ingliz tilining ikkala shaklining davom
etayotgan evolyutsiyasiga ta’sirini ham muhokama qiladi. Ushbu farglarni
tushunib, magola ingliz tilining dunyo bo ‘ylab moslashish va rivojlanishda davom
etayotgan turli yo ‘llari hagida tushuncha beradi.

Kalit so‘zlar: Amerika, Britaniya ingliz tili, lingvistik farglar, talaffuz,
lug ‘at, imlo.

Introduction: The evolution of American and British English has been
shaped by centuries of history, migration, and cultural influences, resulting in
distinct linguistic features in both varieties of the language. Although they stem from
the same linguistic roots, the development of American and British English is
characterized by differences in pronunciation, vocabulary, spelling, and grammar.
These differences reflect the distinct paths each English language has taken, adapting
to its own social, historical, and cultural context. [5]

The roots of American and British English go back to the early colonization
of America.! In the 17th century, English settlers brought their languages with them,

and as they spread across the continent, the language began to evolve in response to

! Webster, N. (1828). An American Dictionary of the English Language. G. & C. Merriam Company.
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new environments and influences. Over time, the language in Britain continued to
develop in its own direction, while American English was influenced by interactions
with other languages, regional dialects, and indigenous peoples in North America.[5]

One of the main factors in the differences between American and British
English was the lack of a strong linguistic authority in America. Institutions such as
the Oxford English Dictionary (OED) and the Royal Linguistic Society played a
major role in standardizing English in Britain.? In contrast, early American settlers
were more isolated, and colonial English adapted to regional differences and
linguistic influences from Native American languages, Dutch, French, and later
immigrant groups from all over Europe. [1]

Pronunciation is one of the most noticeable differences between American
and British English. While both dialects share many similarities in terms of vowel
sounds, there are distinct differences in how specific vowels and consonants are
pronounced. For example, in British English, the "r" sound is often not pronounced
at the end of words or syllables (known as a non-rhotic pronunciation), as in “car"
or "oil". In contrast, American English usually pronounces the "r" clearly regardless
of its position in a word, making it a rhotic dialect. [1]

Another example is the pronunciation of vowels. In British English, the word
"dance" 1s pronounced with a wide "a" sound (/a:/), while in American English it is
pronounced with a flatter "a" sound (/&/). Similarly, British English uses a long "o"
sound in words like "hot" (/p/), while American English uses a more open, flat sound
(/a:/).

Over the centuries, American and British English have developed different
sets of vocabulary, often with completely different words for the same objects or
concepts. For example, while the British use the word "biscuit™ to refer to a sweet
baked product, Americans call it a "cookie.” Similarly, in Britain, "football" refers
to the sport known as soccer in the United States, where "soccer" refers to American
football. [3]

Some other notable vocabulary differences include:

2 Baugh, A. C., & Cable, T. (2002). A History of the English Language (5th ed.). Prentice Hall.
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»British: "flat" vs. American: "apartment”

»British: "lorry" vs. American: "truck"

»British: "holiday" vs. American: "vacation"

These differences in vocabulary often arise from divergent cultural
influences and regional developments, with American English absorbing more terms
from indigenous languages, as well as from other European languages due to the
diverse immigrant population. [2]

Spelling differences are another hallmark of the divergence between
American and British English. 2 In the 19th century, American lexicographer Noah
Webster played a key role in simplifying and standardizing American English
spelling. His spelling reforms aimed to make the language more phonetic and easier
to learn. Some of his key changes include:

»Dropping the "u™ from words like "colour” and "favour" (British) to form
"color" and "favor" (American).

»Changing "re" to "er" in words like "centre"” (British) and "theatre™ (British)
to "center" and "theater" (American).

»Using "s" instead of "c" in words like "defence" (British) to "defense"
(American).

While British English retains many traditional spellings, American English
has largely embraced Webster’s reforms, contributing to the continued distinction
between the two forms of English. [2]

While the grammatical structure of American and British English is largely
the same, there are a few subtle differences in usage. One key difference is the use
of the present perfect tense. In British English, the present perfect is often used to
express actions that have relevance to the present moment, even if the action
occurred recently. [4]

Present Perfect Tense: One of the most well-known grammar differences
between American and British English is the use of the present perfect tense. In

British English, the present perfect is used to indicate actions or events that have

3 Crystal, D. (2003). English as a Global Language (2nd ed.). Cambridge University Press.
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occurred recently and still have relevance to the present moment. In contrast,
American English often uses the simple past tense in these situations. [3]

British English: "I have just eaten lunch."

American English: "I just ate lunch."

While both forms are grammatically correct, British English tends to prefer
the present perfect when talking about recent actions or experiences that have a
present connection.

Collective nouns: Another key difference lies in how collective nouns are
treated®. In British English, collective nouns (such as "team," "family,"
"government,” etc.) are often treated as plural, while in American English, they are
usually treated as singular.

British English: "The team are playing well."

American English: "The team is playing well."

This difference reflects a broader trend in British English to treat groups or
collections of people as individuals, while American English tends to treat them as
a unified singular entity.

Use of prepositions

Prepositions are often used differently in American and British English.
There are several instances where the two varieties of English use different
prepositions, particularly with respect to time and place expressions.

British English: "At the weekend"

American English: "On the weekend"

While these differences may seem small, they can be significant in helping
learners identify which variety of English they are using.

Use of "Got™

The use of "got" is another area where American and British English differ.
In British English, the phrase "have got" is commonly used to indicate possession,
whereas in American English, simply "have" is preferred.

British English: "I have got a car."

4 Hickey, R. (2012). The Handbook of Language Contact. Wiley-Blackwell.
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American English: "I have a car."

While "have got" is widely accepted in British English, in American English,
it may be considered redundant or overly informal, with "have" being the preferred
form for possession.

Future tense and modals: There are also differences in how future actions
or intentions are expressed. British English often uses "shall" for the first person
(I/we) to indicate future actions or intentions, while American English prefers using
"will."

British English: "I shall go to the store later."”

American English: "I will go to the store later."

While "shall" is still used in British English, especially in more formal
contexts, it is largely outdated in American English, where "will" is the default
auxiliary verb for expressing the future. [4]

The grammatical differences between American and British English are
largely a result of historical development, regional preferences, and language
standardization processes. While both varieties of English share a common
foundation, these subtle differences in grammar reflect their distinct cultural and
linguistic evolution. For learners of English, understanding these grammatical
variations is crucial for effective communication, whether they are using British or
American English.

In the 20th and 21st centuries, globalization and the rise of modern media
have influenced both American and British English.> With the dominance of
Hollywood films, American television shows, and digital content from the United
States, American English has had a significant influence on global English. Younger
generations, particularly in non-English speaking countries, often adopt American
vocabulary, spelling, and pronunciation due to exposure to American media. [4]

However, British English continues to be prominent in countries with

historical ties to Britain, such as in the Commonwealth nations, and many

5> Trudgill, P., & Hannabh, J. (2008). International English: A Guide to the Varieties of Standard English (5th ed.).
Routledge.
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international institutions still follow British English conventions. The internet has
also made communication between American and British speakers more immediate,
leading to some blending of the two varieties, although the differences remain
apparent.

Conclusion: The differences between American and British English reflect
the rich history and cultural evolution of both varieties. While pronunciation,
vocabulary, spelling, and grammar have diverged over time, both forms of English
are mutually intelligible and share a common linguistic foundation. Understanding
these differences is important for language learners, as it helps them navigate not
only the linguistic features but also the cultural nuances of both the United States
and the United Kingdom. As English continues to evolve globally, these distinctions
contribute to the richness and diversity of the language.
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